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integrované povolení

pro zařízení „Chemická výroba – Aroma Židovice“, společnosti Aroma Praha, a.s., Židovice 64, 411 83 Hrobce, IČ 60 19 23 48
Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, (dále jen „Krajský úřad“) jako věcně a místně příslušný správní úřad na úseku integrované prevence podle § 67 odst. 1 písm. g) zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů, a podle § 28 písm. e) a § 33 písm. a) zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů, v platném znění (dále jen „zákon o integrované prevenci“), a podle § 10 a § 11 odst. 1 zákona č. 500/2004 Sb., (správní řád), v platném znění, po provedení správního řízení, podle ustanovení § 13 zákona o integrované prevenci,

v y d á v á

provozovateli společnosti Aroma Praha, a.s., Židovice 64, 411 83 Hrobce, IČ 60 19 23 48, 
integrované povolení
pro zařízení „Chemická výroba – Aroma Židovice“, umístěné na adrese Židovice 64, 411 83 Hrobce. Povolení je vydáno na dobu neurčitou.
Identifikační údaje

Název zařízení: 
Chemická výroba – Aroma Židovice
Provozovatel zařízení:
Aroma Praha, a.s., Židovice 64, 411 83 Hrobce, IČ 60 19 23 48
Kategorie zařízení:
4.1 Chemická zařízení na výrobu základních organických chemických látek, jako jsou b) kyslíkaté deriváty uhlovodíků jako alkoholy, aldehydy, ketony, karboxylové kyseliny, estery, acetáty, ethery, peroxidy, epoxidové pryskyřice
Umístění zařízení:

Kraj:
Ústecký

Obec:
Židovice




K.ú.: 
Židovice nad Labem
p.p.č.:
82/1, 82/4, 82/5, 135/1
Popis zařízení a s ním přímo spojených činností:
Technické a technologické jednotky podle přílohy č. 1 zákona č. 76/2002 Sb.:

· Výroba rumového éteru – provoz I, projektovaná kapacita 145 t/r, střední zdroj znečišťování ovzduší 

Rumový éter „B“ se vyrábí esterifikační reakcí dřevitého octa a etanolu v prostředí kyseliny sírové za účasti burelu. Výrobní zařízení pro výrobu surového rumového éteru se skládá ze dvou identických destilačních aparatur. Výroba rumového éteru probíhá v následujících fázích: 

· Výroba surového rumového éteru

· Výroba rektifikovaného rumového éteru 

· Egalizace a skladování hotového výrobku

Pomocné operace: oddělení dehtu z esterifikačních zbytků, neutralizace esterifikačních odpadních vod. Rumový éter se používá jako základní surovina pro výrobu rumových trestí. Vyrábí se v jednom tržním druhu a jedné jakosti.

· Výroba vonných syntetických látek – provoz III,  projektovaná kapacita 400 t/r, střední zdroj znečišťování ovzduší 
Výroba vonných syntetických látek spočívá v tlakové katalytické hydrogenaci suroviny a následné filtraci nebo v čištění surového produktu na rektifikační koloně. Tlaková hydrogenace je prováděna na autoklávech firmy Hofer (objem 500 l a 300 l). Výrobky jsou používány jako součást parfémových kompozic. Hlavním výrobním produktem je arol. Mezi další významné výrobky patří hydroskořicový alkohol, arocet, arofir, decalol aj.
Technické a technologické jednotky mimo rámec přílohy č. 1 zákona č. 76/2002 Sb.

· Sklad kapalin: 1 ks nádrž o-terc.butylfenol à 40 m3, 4 ks nádrž dřevitého octa à 16 m3.

· Sklad technických plynů: 2 ks zásobník vodíku à 7 m3, maximální provozní tlak 30 MPa, 95,3 m3, maximální provozní tlak 4,5 MPa, kapalného dusíku 5 m3, maximální provozní tlak 2,1 MPa. 

· Sklad chemických surovin a shromaždiště odpadu. 

Slouží pro přechodné shromažďování odpadů určených k předání oprávněné osobě a chemických surovin využívaných při výrobě.

· Plynová kotelna s maximální kapacitou 4,1 t syté páry/h, jmenovitý výkon kotle K1 1040 kW, kotle K2 1741 kW – střední zdroj znečišťování ovzduší. 

Jedná se o středotlakovou kotelnu na zemní plyn, sloužící k vytápění technologie a ohřevu TUV. 

· ČOV s projektovanou kapacitou 1850 EO, maximální denní přítok 140 m3/d. 

Jedná se o mechanicko - biologické čištění s pneumatickou aerací a úpravu kalu. ČOV slouží pro čištění průmyslových odpadních vod a vod splaškových z areálu Aroma Praha, a.s. a vod splaškových z obce Židovice a Hrobce.
Přímo spojené činnosti

· Příjem, kontrola a skladování surovin pro provoz I

· Kontrola kvality a skladování výrobku – rumového éteru

· Příjem, kontrola a skladování surovin a medií pro provoz III

· Nakládání s odpadními vodami

· Nakládání s odpady a obaly

· Chlazení 

Krajský úřad, odbor životního prostředí a zemědělství, dle § 13 odst. 3 písm. d) zákona o integrované prevenci, provozovateli zařízení „Chemická výroba – Aroma Židovice“, kterým je společnost Aroma Praha, a.s., Židovice 64, 411 83 Hrobce, IČ 60 19 23 48, stanovuje závazné podmínky provozu zařízení, a to pro:

1.
Ochranu ovzduší - emisní limity, podmínky monitoringu
I. Provoz I – Výroba rumového éteru – střední zdroj znečišťování ovzduší

1. Na výduchu č. 101 (odvětrání přízemí) bude dodržen emisní limit pro těkavé organické látky (VOC) vyjádřené jako celkový organický uhlík uvedený v bodě 6 přílohy č. 1 k vyhlášce MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění (platí pro koncentrace ve vlhkém plynu při normálních stavových podmínkách):      
	znečišťující látka
	emisní limit podle platné legislativy
	stanovený emisní limit 
	datum dosažení emisního limitu

	alkylalkoholy (6.40)
	150 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 3 kg/h
	150 mg/m3 
	po nabytí právní moci IP


2. V souladu s ustanovením § 8 odst. 2 písm. d) vyhlášky MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění, bude na výduchu č. 101 prováděno jednorázové měření emisí VOC v četnosti jednou za pět kalendářních roků, ne dříve než po uplynutí 30 měsíců od data předchozího měření. Měření bude provedeno autorizovanou osobou (viz § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb., v platném znění) a termín měření bude oznámen ČIŽP 14 dní předem.  
3. Výroba rumového éteru bude provozována v souladu se schváleným provozním řádem.

4. Vést provozní evidenci středního zdroje znečišťování ovzduší podle přílohy č. 9 k vyhlášce MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění. 
5. Plnit další povinnosti provozovatelů zvlášť velkých, velkých a středních stacionárních zdrojů znečišťování podle § 11 zákona č. 86/2002 Sb., v platném znění. 

II. Provoz III – Výroba syntetických vonných látek – střední zdroj znečišťování ovzduší

6. Na výduchu č. 111 (odvětrání přízemí) a č. 112 (odvětrání I. patra) bude dodržen emisní limit pro organické látky (OC) vyjádřené jako celkový organický uhlík uvedený v bodě 1 přílohy č. 1 k vyhlášce MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění (platí pro koncentrace ve vlhkém plynu při normálních stavových podmínkách):      
	znečišťující látka
	emisní limit podle platné legislativy
	stanovený emisní limit 
	datum dosažení emisního limitu

	organické látky (1.5)
	50 mg/m3 
	50 mg/m3 
	po nabytí právní moci IP


7. V souladu s ustanovením § 8 odst. 2 písm. d) vyhlášky MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění, bude na výduchu č. 111 a č. 112 prováděno jednorázové měření emisí OC v četnosti jednou za pět kalendářních roků, ne dříve než po uplynutí 30 měsíců od data předchozího měření. Měření bude provedeno autorizovanou osobou (viz § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb., v platném znění) a termín měření bude oznámen ČIŽP 14 dní předem.  
8. Plnit další povinnosti provozovatelů zvlášť velkých, velkých a středních stacionárních zdrojů znečišťování podle § 11 zákona č. 86/2002 Sb., v platném znění. 

III. Plynová kotelna – střední spalovací zdroje znečišťování ovzduší
9. Provozem plynových kotlů budou dodrženy specifické emisní limity pro NO2 a CO uvedené v bodě 1.1.4 přílohy č. 4 k nařízení vlády č. 352/2002 Sb., resp. od 1. 1. 2008 emisní limity uvedené v bodě 1 přílohy č. 4 k nařízení vlády č. 146/2007 Sb. 
10. V souladu s ustanovením § 9 odst. 4 nařízení vlády č. 352/2002 Sb. bude na každém výduchu z plynového kotle prováděno jednorázové měření emisí v rozsahu: NOx vyjádřené jako NO2 a CO v četnosti jednou za 3 kalendářní roky, ne dříve než po uplynutí 18 měsíců od data předchozího měření. Měření bude provedeno měřící skupinou oprávněnou k autorizovanému měření emisí podle § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb., v platném znění. Termín měření je třeba ohlásit ČIŽP 14 dní předem.

11. Provozovatel je povinen zajistit minimálně 1x ročně revizi a seřízení plynových hořáků servisní organizací, měření obsahu O2 a koncentrací NOx a CO. Protokol o seřízení hořáků s naměřenými hodnotami musí být k dispozici u provozovatele pro potřebu a kontrolu ČIŽP.

12. Vést provozní evidenci středního zdroje znečišťování ovzduší podle přílohy č. 9 k vyhlášce MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění. 

13. Plnit další povinnosti provozovatelů zvlášť velkých, velkých a středních stacionárních zdrojů znečišťování podle § 11 zákona č. 86/2002 Sb., v platném znění. 

2.
Ochranu vod - emisní limity, podmínky monitoringu

Odběr povrchových vod
2.1

Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, vydává společnosti Aroma Praha, a.s., Židovice 64, 411 83 Hrobce, IČ 60 19 23 48, 
pro zařízení 
„Chemická výroba – Aroma Židovice“ 

dle ust. § 8 odst. 1 písm. a), bod 1 zákona č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), v platném znění, 

povolení k odběru povrchové vody

z toku Labe, ř. km 79,500, č. hydrol. poř. 1-12-03-039, v množství:
Údaje o povoleném množství odběru:

Max. povolené:



10,80

(l/s)

Max. měsíční povolené:
 6,66

(tis. m3/měsíc)

Roční povolené:



80,00

(tis. m3/rok)
Účel užití vody



provozní účely
2.1.1 Množství odebrané vody bude měřeno měřidlem, jehož správnost bude ověřována podle zák. č. 505/1990 Sb., o metrologii, ve znění pozdějších předpisů a ve smyslu vyhl. č. 262/2000 Sb.,

2.1.2 Výsledky měření množství odebraných vod zpracované v tabelárním přehledu za uplynulý kalendářní rok a za každý měsíc budou předávány 1 x ročně vždy do 31. ledna následujícího roku zdejšímu vodoprávnímu úřadu (Krajský úřad Ústeckého kraje) a Povodí Labe, s. p.
2.1.3 V odebíraných vzorcích bude ve stanovených ukazatelích jakosti sledována kvalita vody v souladu s přílohou č. 2 vyhlášky č. 20/2002 Sb., měření bude prováděno odborně způsobilou osobou oprávněnou k podnikání.
Vypouštění odpadních vod do vod podzemních a povrchových
2.2

Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, vydává společnosti Aroma Praha, a.s., Židovice 64, 411 83 Hrobce, IČ 60 19 23 48,
pro zařízení
„Chemická výroba – Aroma Židovice“
dle ust. § 8 odst. 1 písm. c) zákona č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), v platném znění, a v souladu s nařízením vlády ČR č. 61/2003 Sb., o ukazatelích a hodnotách přípustného znečištění povrchových a odpadních vod, náležitostech povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových a do kanalizací a o citlivých oblastech

povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových z výusti A
do toku Labe, ř. km 78,670, č. hydrol. poř. 1-12-03-039, levý břeh, HGR – 454 – Ohárecká křída.
Údaje o povoleném množství vypouštěných vod: 

Průměrné povolené:



3,5
(l/s)

Max. povolené:



4,00
(l/s)

Max. povolené:

300,00
(m3/den)

Max. měsíční povolené:

9000,0
(m3/měsíc)

Roční povolené:

80,0
(tis. m3/rok)
Údaje o jakosti vypouštěných vod

Množství vypouštěného znečištění


Ukazatel
t/rok

BSK5

0,9

CHSKcr
5,0
NL

1,4
N-NH4+
0,8
Hodnoty koncentrace znečištění ve vypouštěných odpadních vodách (mg/l)


Ukazatel
hodnota „p“
hodnota „m“

BSK5

30

60
CHSKcr
120
170
NL

30

60

N-NH4+
20

40

Uložená měření:

Je uloženo měření množství vypouštěných odpadních vod: 
ano

Počet kontrolních profilů:





1

Četnost měření množství vody (počet ročně)


12
Způsob měření množství vody:




kontinuální měření

Je uloženo sledování jakosti vypouštěných odpadních vod: 
ano

Počet kontrolních profilů:





1
Četnost sledování (počet ročně):




6
Typ vzorků: 


dvouhodinový směsný vzorek, získaný sléváním objemově stejných dílčích vzorků odebíraných v intervalu 15 minut
Počet ukazatelů sledování jakosti odebírané vody:


6
Název ukazatele:



CHSKcr, BSK5, Pcelk., N-NH4+, Ncelk., NL

K povolení se stanovují tyto podmínky:

2.2.1 Jakost vypouštěných vod bude sledována v uvedených ukazatelích na odtoku z ČOV na základě dvouhodinových směsných vzorků získaných sléváním objemově stejných dílčích vzorků v intervalu 15 minut.

2.2.2 Jednotlivé ukazatele charakterizující vypouštěné znečištění budou stanoveny analytickými metodami stanovenými metodickým pokynem odboru ochrany vod MŽP ze dne 17.5.2005 - Analytické metody stanovení hodnot znečišťujících látek a jejich skupin v odpadních vodách, zveřejněném ve Věstníku MŽP částka 6/2005, bod 7.

2.2.3 Množství vypouštěných odpadních vod bude zjišťováno měřidlem, jehož správnost bude ověřována podle zák.č. 505/1990 Sb., o metrologii, ve znění pozdějších předpisů a ve smyslu vyhl.č. 262/2000 Sb., kterou se zabezpečuje jednotnost a správnost měřidel a měření.

2.2.4 Překročení povolených hodnot „p“ do výše hodnot „m“ se při stanovené četnosti kontroly připouští nejvýše u celkového počtu 2 výsledků rozborů za posledních 12 měsíců. Maximální přípustná hodnota koncentrace „m“ nesmí být překročena.

2.2.5 Pro posouzení dodržení povolených hodnot bilančního množství vypouštěného znečištění je směrodatný součin ročního objemu vypouštěných odpadních vod v posledním celém kalendářním roce a aritmetického průměru výsledků rozborů směsných vzorků odpadních vod odebraných v témže roce.

2.2.6 Rozbory a odběry vzorků, s výjimkou provozní kontroly, budou prováděny výhradně oprávněnou laboratoří (seznam zveřejňuje Ministerstvo životního prostředí ve svém Věstníku).

2.2.7 Výsledky měření zpracované v tabelárním přehledu za uplynulý kalendářní rok a za každý měsíc vč. vyhodnocení ročního bilančního množství vypouštěného znečištění budou předávány 1 x ročně vždy do 31. ledna následujícího roku, zdejšímu vodoprávnímu úřadu (Krajský úřad Ústeckého kraje), Povodí Labe, s. p. a pověřenému odbornému subjektu, kterým je Výzkumný ústav vodohospodářský T.G. Masaryka v Praze.

2.2.8 Platnost povolení k vypouštění odpadních vod: do 31. 12. 2012.

Doplňující podmínky ochrany vod:

2.3 Veškerá zařízení, v nichž se používají, zachycují a skladují závadné látky, musí být v takovém provedení a technickém stavu, aby nemohlo dojít k nežádoucímu úniku těchto látek do půdy, podzemních vod a povrchových vod nebo k jejich nežádoucímu smísení s odpadními nebo srážkovými vodami.

2.4 Těsnost nádrží pro skladování, potrubních propojení a mobilních prostředků pro dopravu závadných látek bude ověřována minimálně s četností dle § 39 odst. 4 písm. c) vodního zákona.

2.5 Bude provozován odpovídající kontrolní systém pro zjišťování úniku závadných látek.

2.6 Budou vedeny záznamy o prováděných opatřeních při zacházení se závadnými látkami a tyto záznamy budou uchovávány po dobu 5 let.

2.7 V případě havárie bude postupováno dle schváleného havarijního plánu. Změny havarijního plánu a jeho aktualizace budou oznámeny vodoprávnímu úřadu a správci povodí.

2.8 V místech, kde bude nakládáno se  závadnými látkami, budou k dispozici prostředky pro likvidaci případných úniků. Použité sanační prostředky budou do doby odstranění uskladněny tak, aby bylo zabráněno kontaminaci povrchových nebo podzemních vod.

2.9 Nejpozději do 31. 12. 2012 navrhne provozovatel opatření ke zkapacitnění ČOV společnosti Aroma Praha, a.s.
2.10 Podle ustanovení 39 odst. 2 písm. a) vodního zákona se schvaluje společnosti Aroma Praha, a.s., Židovice 64, 411 83 Hrobce, IČ 60 19 23 48, „Havarijní plán“ a „Provozní řád ČOV“, aktualizovaný v souladu s požadavky vyhlášky č. 450/2005 Sb. Provozní, manipulační a havarijní řády a jejich aktualizace budou předávány k odsouhlasení závodu Povodí Ohře, s.p., Pražská 319, 411 55 Terezín a Krajskému úřadu Ústeckého kraje. Havarijní řády a jejich aktualizace budou navíc předávány k odsouhlasení i Povodí Labe, s.p., Víta Nejedlého 951, 500 03 Hradec Králové.

Havarijní plán a provozní řád ČOV se schvaluje za těchto podmínek:

2.10.1 Údaje uvedené ve schváleném havarijním plánu a provozním řádu ČOV se aktualizují do jednoho měsíce po každé změně, která může ovlivnit účinnost a použitelnost havarijního plánu a provozního řádu ČOV. Aktualizovaný havarijní plán a provozní řád ČOV bude zaslán i zdejšímu vodoprávnímu úřadu.
2.10.2 Schválený havarijní plán bude uložen tak, aby byl dostupný v případě havárie. Bude uloženo i prohlášení jednotlivých pracovníků, kteří se závadnými látkami zacházejí nebo by měli v případě havárie zasahovat, že byli s obsahem schváleného havarijního plánu seznámeni.
3.
Opatření k vyloučení rizik možného znečišťování životního prostředí a ohrožování zdraví člověka pocházejících ze zařízení po ukončení jeho činnosti, pokud k takovému riziku či ohrožení zdraví člověka může dojít
Předpokládaný postup je následující:

Po ukončení provozu zařízení nebo jeho částí bude zpracována dokumentace, která bude popisovat řízenou demontáž a případnou asanaci zařízení nebo jeho částí a budou v ní zahrnuty níže uvedené body. Dokumentace bude řešena dle legislativy platné v době likvidace provozu, resp. jeho částí. Součástí dokumentace bude mimo jiné i určení kategorií vzniklých odpadů a popis nakládání s nimi (dle aktuálně platné legislativy).

Dokumentace bude předložena k vyjádření Krajskému úřadu, odboru životního prostředí a zemědělství.

Postup při likvidaci zařízení:

· nevyužité suroviny a produkty, které provozovatel vyrábí, nebo nakupované suroviny budou odprodány,
· výrobní zařízení, které má charakter modulárních konstrukčních prvků a je demontovatelné, provozovatel na své náklady po řádném vyčištění demontuje,
· upotřebitelné části odprodá k dalšímu využití nebo využije v jiných zařízeních a ostatní neupotřebitelné části odprodá k sešrotování,
· odpadní látky z asanace zařízení a stavební suť, které budou mít charakter nebezpečného odpadu, budou na náklady provozovatele předány oprávněné firmě k odstranění.

Při demolici stavebních objektů budou průběžně sledovány vlastnosti stavebních sutí. Budou prováděny analýzy vzniklého odpadu a dle vyhodnocení bude následně odpad tříděn, kategorizován a přechodně bude soustřeďován na vyhrazeném místě. Odtud bude materiál postupně dle zatřídění odvážen k odstranění mimo závod.

O dalším využití pozemku po likvidaci plánovaného výrobního provozu bude rozhodnuto až v aktuální době.
„Plán postupu ukončení provozu“ bude předložen příslušnému povolovacímu orgánu.
4.
Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí při nakládání s odpady
4.1 Za použití § 16 odst. 3 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech, ve znění pozdějších předpisů, a ve smyslu vyhlášky č. 381/2001 Sb., kterou se stanoví Katalog odpadů, Seznam nebezpečných odpadů a seznamy odpadů a států pro účely vývozu, dovozu a tranzitu odpadů a postup při udělování souhlasu k vývozu, dovozu a tranzitu odpadů, ve znění pozdějších předpisů, se povoluje nakládání s následujícími druhy nebezpečných odpadů:
Katal. číslo
Druh odpadu
02 07 03
Odpady z chemického zpracování






N
07 06 08
Ostatní destilační a reakční zbytky






N
07 06 10
Jiné filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla




N
07 07 01
Promývací vody a matečné louhy






N

07 07 04
Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy

N 
07 07 08
Jiné destilační a reakční zbytky






N
07 07 10
Jiné filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla




N
08 01 11
Odpadní barvy a laky obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné



látky










N
08 03 17
Odpadní tiskařský toner obsahující nebezpečné látky



N
12 01 12
Upotřebené vosky a tuky







N
13 02 08
Jiné motorové, převodové a mazací oleje





N
13 03 08
Syntetické izolační a teplonosné oleje





N
13 05 06
Olej z odlučovačů oleje







N
15 01 10
Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami 
znečištěné









N
15 02 02
Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů jinak blíže 
neurčených), čisticí tkaniny a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými 
N

látkami

16 02 13
Vyřazená zařízení obsahující nebezpečné složky neuvedená pod čísly 

16 02 09 až 16 02 12








N
16 05 06
Laboratorní chemikálie a jejich směsi, které jsou nebo obsahují nebezpečné 

látky










N
16 05 07
Vyřazené anorganické chemikálie, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky
N
16 05 08
Vyřazené organické chemikálie, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky
N
16 06 01
Olověné akumulátory








N
16 07 09
Odpady obsahující jiné nebezpečné látky





N
16 08 02
Upotřebené katalyzátory obsahující nebezpečné přechodné kovy nebo jejich 


sloučeniny 









N
17 05 03
Zemina a kamení obsahující nebezpečné látky




N
17 06 01
Izolační materiál s obsahem azbestu





N
19 08 13
Kaly z jiných způsobů čištění průmyslových odpadních vod obsahující



nebezpečné látky








N
20 01 21
Zářivky a jiný odpad obsahující rtuť






N
20 01 23
Vyřazená zařízení obsahující chlorofluorouhlovodíky



N
20 01 27
Barvy, tiskařské barvy, lepidla a pryskyřice obsahující nebezpečné látky

N
20 01 33
Baterie a akumulátory, zařazené pod čísly 16 06 01, 16 06 02 nebo pod 

číslem 16 06 03 a netříděné baterie a akumulátory obsahující tyto baterie
N
20 01 35
Vyřazené elektrické a elektronické zařízení obsahující nebezpečné látky 

neuvedené pod čísly 20 01 21 a 20 01 23





N
20 01 37
Dřevo obsahující nebezpečné látky






N
Nakládání s nebezpečnými odpady je povoleno za následujících podmínek:

4.1.1 Předmětem nakládání s nebezpečnými odpady bude jejich shromažďování, třídění a dočasné skladování před předáním osobám oprávněným k jejich využití, resp. odstranění.

4.1.2 Evidence odpadů bude vedena v souladu s vyhláškou MŽP č. 383/01 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady, v platném znění.

4.1.3 Provozovatel je povinen předcházet vzniku odpadů jejich recyklací ve výrobním procesu, vést evidenci odpadů dle zákona č. 185/2001 Sb. a do 15.2. běžného roku zasílat úplné hlášení o druzích, množství odpadů a způsobu nakládání s nimi a o původcích odpadů obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností příslušnému podle místa provozovny.

4.1.4 Ke shromažďování odpadů musí být použity shromažďovací prostředky, které splňují technické požadavky dle § 5 vyhlášky MŽP č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady.

4.1.5 Před předáním odpadů bude ověřeno, zda odběratel je k převzetí odpadů oprávněn rozhodnutím krajského úřadu nebo zda provozuje technologii, do níž budou převzaté odpady použity jako druhotné suroviny.

5.
Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka, zvířat a ochranu životního prostředí, zejména ochranu ovzduší, půdy, lesa, podzemních a povrchových vod, přírody a krajiny
5.1
Ovzduší – viz podmínky č. 1. až 14. rozhodnutí.
5.2
Voda, půda – viz podmínky č. 2.1 až 2.10 rozhodnutí.
5.3
Hluk

5.3.1
Plnit hygienický limit hluku dle NV č. 148/2006 Sb. vzhledem k chráněným stavbám a chráněnému venkovnímu prostoru staveb ve smyslu § 30 zákona č. 258/2000 Sb. Pro denní dobu je limit 50 dB (A), pro noční dobu je limit 40 dB (A).
5.4
Vibrace 
· Podmínky nejsou stanoveny.
5.5
Les, příroda a krajina 

· Podmínky nejsou stanoveny.

6.
Další zvláštní podmínky ochrany zdraví člověka a životního prostředí s ohledem na místní podmínky životního prostředí a technickou charakteristiku zařízení
· Podmínky nejsou stanoveny.
7.
Podmínky pro hospodárné využívání surovin a energie

7.1 Průběžně budou činěna opatření vedoucí k hospodárnému využívání energie ve všech prostorách zařízení. Bude zajištěna úspora přírodních zdrojů důslednou recyklací využitelných odpadů.

7.2 Bude zajištěno maximální vytřídění využitelných složek ze vznikajícího směsného komunálního odpadu.
8.
Opatření pro předcházení haváriím a omezování jejich případných následků
8.1 Mimořádné a havarijní situace zařízení budou řešeny v souladu s havarijními plány a ostatními vnitropodnikovými předpisy, s cílem zvýšení ochrany zdraví a života zaměstnanců, životního prostředí, zabezpečení spolehlivého a bezpečného provozu pro zajištění plánované výroby a rozvoje společnosti.

8.2 Havarijní plány a postupy akcí budou přezkoumávány a revidovány, a to jak po prováděných cvičeních, tak po vzniku havarijních situací. V případě nutnosti budou havarijní plány doplňovány na základě šetření havárií, nehod a stanovených nápravných a preventivních opatření. Postupy budou pravidelně testovány a zaměstnanci s nimi budou seznamováni, např. formou havarijního cvičení.

8.3 Všechny vzniklé havarijní situace budou zaznamenány v provozním deníku s uvedením:

· data vzniku

· informované instituce a osoby

· data a způsobu provedeného řešení dané havárie.
8.4 O každé závažné havárii musí být sepsán zápis a musí o ní být vyrozuměny příslušné orgány a instituce. 
8.5 Tímto rozhodnutím nejsou dotčeny podmínky vyplývající ze zákona č. 59/2006 Sb., o prevenci závažných havárií (ve znění pozdějších předpisů).

9.
Postupy nebo opatření pro provoz týkající se situací odlišných od podmínek běžného provozu (například uvedení zařízení do provozu, poruchy zařízení, krátkodobá přerušení provozu zařízení)

9.1. Při uvádění zařízení do provozu, při jeho odstavování, při odstraňování poruch klíčových zařízení dodržovat postupy a zásady provozní dokumentace a provozního řádu zařízení.
10.
Způsob měření emisí a přenosů, případně technických opatření, včetně specifikace metodiky měření, včetně jeho frekvence, vedení záznamů o monitorování

Kontrolu a monitorování zaměřit hlavně na:
· sledování jakosti a množství odpadních vod ve stávajících měřicích a monitorovacích bodech,

· sledování množství a složení emisí do ovzduší, monitoring, tj. jednorázová měření emisí, bude zabezpečen oprávněnou osobou, která má potřebná oprávnění a měřicí techniku, pokud není tímto rozhodnutím stanoveno jinak,

· kontrolu funkčnosti všech opatření určených k ochraně životního prostředí,

· kontrolu plnění podmínek stanovených v integrovaném povolení.

11.
Opatření k minimalizaci dálkového přemisťování znečištění či znečištění překračujícího hranice států a k zajištění vysoké úrovně ochrany životního prostředí jako celku

Opatření nejsou uložena.
12.
Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení včetně povinnosti předkládat úřadu údaje požadované k ověření shody s integrovaným povolením
Vyhodnocování plnění závazných podmínek integrovaného povolení bude probíhat následujícím způsobem:

Provozovatel zařízení je povinen:

· použití látek závadných vodám dle zákona č. 254/2001 Sb., o vodách, ve znění pozdějších předpisů, které jsou vstupními látkami a základními surovinami pro výrobní proces a nejsou uvedeny v kapitole 7.1.1 příslušné žádosti o integrované povolení, ohlásit jako změnu dle § 16 odst. b) zákona č. 76/2002 Sb.,
· vést provozní evidenci zdrojů znečišťování ovzduší a zpracovat souhrnnou provozní evidenci za kalendářní rok a předat ji ČIŽP, OI Ústí nad Labem a Krajskému úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství do 15. února následujícího roku. Pokud bude za daný rok podáváno hlášení do integrovaného registru znečišťování, bude provozní evidence zaslána prostřednictvím centrální ohlašovny. Evidenci lze vést, zpracovat a předat souhrnně pro všechna zařízení provozovatele,
· ohlásit jako změnu nové nebezpečné odpady, které nelze zařadit pod katalogová čísla uvedená v  integrovaném povolení,
· vést průběžnou evidenci o odpadech a způsobech nakládání s nimi,
· zasílat každoročně do 15. února následujícího roku pravdivé a úplné hlášení o druzích, množství odpadů a způsobech nakládání s nimi a o původcích odpadů obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností příslušnému podle místa provozovny. Pokud bude za daný rok podáváno hlášení do integrovaného registru znečišťování, bude hlášení zasláno prostřednictvím centrální ohlašovny. Hlášení lze zpracovat a zaslat souhrnně pro všechna zařízení provozovatele,
· ohlásit Krajskému úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství, každou plánovanou změnu zařízení,
· hlásit dotčeným orgánům státní správy a v havarijním plánu vyjmenovaným organizacím havárie, které zhoršují kvalitu povrchových vod a dotčeným orgánům státní správy (i orgánům obce v přenesené působnosti) nebezpečné stavy, které ohrožují kvalitu ovzduší,
· vést evidenci údajů o plnění závazných podmínek provozu stanovených v integrovaném povolení,
· vzhledem k nezbytné kontrole dodržování vydaného integrovaného povolení má držitel tohoto povolení za povinnost informovat příslušný krajský úřad o plnění podmínek stanovených rozhodnutím o integrovaném povolení, v termínu do 31.3. následujícího roku. Informace bude podávat v elektronické a v písemné formě.
13.
Podmínky vyplývající ze stanoviska o hodnocení vlivů na životní prostředí

Posuzování vlivů na životní prostředí nebylo prováděno, jedná se o stávající zařízení, stavba byla zprovozněna před účinností zákona o posuzování vlivů na životní prostředí.
14.
Postupy a opatření, které by byly stanoveny na základě zvláštních předpisů (rozhodnutí, stanoviska, vyjádření a souhlasy, které se nahrazují integrovaným povolením)
Rozhodnutí Městského úřadu Roudnice n. Labem, odboru životního prostředí, č.j.: 1632/2006/ŽP ze dne 07. 12. 2006, kterým se vydává souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady.
Rozhodnutí Městského úřadu Roudnice n. Labem, odboru životního prostředí, č.j.: 1834/2004/ŽP/H-46 ze dne 23. 02. 2005, kterým se vydává povolení k odběru povrchových vod z vodního toku Labe.
Rozhodnutí Městského úřadu Roudnice n. Labem, odboru životního prostředí, č.j.: OŽP/15300/2007/J-33 ze dne 22. 06. 2007, kterým se vydává povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových.
15.
Zrušení pravomocných rozhodnutí
Rozhodnutí Městského úřadu Roudnice n. Labem, odboru životního prostředí, č.j.: 1632/2006/ŽP ze dne 07. 12. 2006, kterým se vydává souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady.
Rozhodnutí Městského úřadu Roudnice n. Labem, odboru životního prostředí, č.j.: 1834/2004/ŽP/H-46 ze dne 23. 02. 2005, kterým se vydává povolení k odběru povrchových vod z vodního toku Labe.
Rozhodnutí Městského úřadu Roudnice n. Labem, odboru životního prostředí, č.j.: OŽP/15300/2007/J-33 ze dne 22. 06. 2007, kterým se vydává povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových.

Integrované povolení je vydáno v souladu se zákonem o integrované prevenci, ostatní ustanovení příslušných zákonů tím nejsou dotčena.
Odůvodnění:
Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, jako příslušný orgán státní správy na úseku integrované prevence podle § 67 odst. 1 písm. g) zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů, a podle § 28 písm. e) a § 33 písm. a) zákona č. 76/2002, o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů, v platném znění (dále jen „zákon o integrované prevenci“), obdržel dne 29. 06. 2007 žádost společnosti Aroma Praha, a.s., Židovice 64, 411 83 Hrobce, IČ 60 19 23 48, o vydání integrovaného povolení pro zařízení „Chemická výroba – Aroma Židovice“, a to v listinné a elektronické podobě.

Žádost obsahovala náležitosti stanovené § 4 odst. 1 zákona o integrované prevenci a vyhláškou MŽP č. 554/2002 Sb., kterou se stanoví vzor žádosti o vydání integrovaného povolení, rozsah a způsob jejího vyplnění. Dnem podání bylo zahájeno řízení o vydání integrovaného povolení.

Dopisem zn.: 1775/ŽPZ/2007/IP-149/Bla, ze dne 11.07. 2007 oznámil Krajský úřad Ústí nad Labem zahájení řízení o vydání integrovaného povolení, zajistil zveřejnění žádosti dle § 8 odst. 2 zákona o integrované prevenci a rozeslal kopie žádosti účastníkům řízení, příslušným správním úřadům a CENII, jako odborně způsobilé osobě dle § 5 zákona o integrované prevenci. K zahájenému řízení se nepřihlásil v termínu do 8 dnů od zveřejnění žádosti žádný další účastník řízení.
Krajskému úřadu Ústí nad Labem, odboru životního prostředí a zemědělství, byla k uvedené žádosti zaslána tato vyjádření a stanoviska:
1. Ústecký kraj, ze dne 01. 08. 2007,
2. KHS ÚK, územní pracoviště Litoměřice, ze dne 14. 08. 2007
3. Povodí Ohře, státní podnik, ze dne 14. 07. 2007 
4. ČIŽP, OI ÚL, ze dne 10. 08. 2007

5. Povodí Labe, s.p., ze dne 18. 07. 2007

6. Městský úřad Roudnice n. Labem, ze dne 13.08.2007


Stanoviska byla dle § 9 zákona o integrované prevenci Krajským úřadem bezprostředně zaslána na Agenturu integrované prevence, která připomínky zapracovala do souhrnného vyjádření č.j.: 7273/CEN/07, ze 07. 09. 2007. Uvedená vyjádření a písemné připomínky jsou přílohou spisu, který je uložen na Krajském úřadě Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství.

Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, v souladu s ustanovením § 12 zákona o integrované prevenci, na základě obdržení stanoviska odborně způsobilé osoby nařídil dopisem zn.: 1775/ŽPZ/2007/IP-149/Bla, ze dne 26. 09. 2007 ústní jednání. Jednání bylo svoláno na Krajský úřad Ústí nad Labem na čtvrtek, 19. 09. 2007, k projednání žádosti společnosti Aroma Praha, a.s., Židovice 64, 411 83 Hrobce, IČ 60 19 23 48, pro zařízení „Chemická výroba – Aroma Židovice“. Požadavky a připomínky vyhodnocené Krajským úřadem jako odůvodněné, s přihlédnutím k vyjádření odborně způsobilé osoby, byly zahrnuty do podmínek rozhodnutí. V ostatních případech jsou uvedeny důvody, proč připomínky zahrnuty nebyly.

Vypořádání připomínek k žádosti provozovatele obsažených ve vyjádřeních podaných podle § 9 a 11 zákona o integrované prevenci, s přihlédnutím k vyjádření odborně způsobilé osoby a na základě ústního jednání - zkrácený zápis připomínky (P) a vypořádání (V) připomínky Krajským úřadem:

1.
Ústecký kraj, ze dne 01. 08. 2007 - souhlasné stanovisko bez připomínek, pokud budou dodrženy závazné emisní limity.
2.
KHS ÚK, územní pracoviště Litoměřice, ze dne 14. 08. 2007

P: V termínu do 31. 12. 2007 bude na KHS ÚK, územní pracoviště Litoměřice, předložen autorizovaný protokol z měření hlučnosti provozu závodu Aroma Židovice vůči nejbližším objektům, prokazující splnění požadavků NV č. 148/2006 Sb.
V: Autorizovaný protokol z měření hlučnosti provozu závodu Aroma Židovice byl předložen provozovatelem v den ústního jednání. Protokol je součástí spisu.
3.
Povodí Ohře, státní podnik, ze dne 14. 07. 2007 

P: Podmínky pro odběr povrchové vody z Labe a pro vypouštění odpadních vod ze závodové ČOV do Labe budou projednány se správcem vodního toku, tj. s povodím Labe, s.p.
V: Zohledněno v podmínkách rozhodnutí pro oblast ochrany vod (podmínka 2.1 a 2.2).
P: Požadujeme, aby provozní, manipulační a havarijní řády a jejich aktualizace byly odsouhlaseny naším závodem v Chomutově, Spořická 4956, 430 46 Chomutov.
V: Provozovatel havarijní plán a provozní řád ČOV již Povodí Ohře, s.p. předložil, po jeho schválení bude havarijní plán provozovatelem zaslán Krajskému úřadu Ústeckého kraje, OŽP. Havarijní plán je schválen v rámci integrovaného povolení (bod 2.10 tohoto povolení).

4.
ČIŽP, OI ÚL, ze dne 10. 08. 2007 – bez připomínek.
5.
Povodí Labe, s.p., ze dne 18. 07. 2007
P: Souhlasíme s vydáním IP pro oblast nakládání s vodami a ochrana vod takto:

Povolení k odběru povrchové vody z Labe v ř.km 79,500, ČHP 1-12-03-039 
Q max. 10,8 l/s, 80 000 m3/r. 
V: Stanoveno bodem 2.1 tohoto povolení.
P: Povolení vypouštění odpadních vod z výusti A do Labe v ř. km 78,670, ČHP 1-12-03-039, 
Q max. 4 l/s, 80 000 m3/r

                                         „p“ mg/l              „m“ mg/l               t/r

BSK5                                 30                       60                      0,9

CHSKCr                                          120                     170                      5,0

NL                                     30                      40                      1,4

N-NH4                                                 20                       40                      0,8
V: Stanoveno bodem 2.2 tohoto povolení. Na ústním jednání domluveno s Povodím Labe, s.p. hodnota „m“ pro NL 60 mg/l.
P: Množství odebírané povrchové vody a množství vypouštěných odpadních vod měřit zařízeními, jejich správnost bude ověřena autorizovanou firmou. Výsledky měření zaznamenávat a uschovávat pro účely evidence, vyhodnocení a kontroly.
V: Stanoveno body 2.1 a 2.2 tohoto povolení.
P: Jakost odebírané povrchové vody měřit způsobem a v četnosti tak, jak stanoví vyhláška 
č. 20/2002 Sb. Měření musí provádět odborně způsobilé osoby oprávněné k podnikání.
V: Stanoveno bodem 2.1.3 tohoto povolení.

P: Pro posouzení dodržení hodnot emisních limitů, stanovených jako „p“, s četností minimálně 1x za 2 měsíce odebírat dvouhodinové směsné vorky získané sléváním objemově stejných dílčích vzorků odebíraných v intervalu 15 minut a zajistit jejich rozbory oprávněnou laboratoří dle norem pro stanovení daného ukazatele, na které se vztahuje akreditace oprávněné laboratoře. Mimo limitovaných ukazatelů sledovat Ncelk. a Pcelk. 
V: Stanoveno bodem 2.2 tohoto povolení.

P: Překročení povolených hodnot „p“ do výše hodnot „m“ se při stanovené četnosti odběru vzorků připouští nejvýše 2 výsledky rozboru směsného vzorku za posledních 12 měsíců. Maximálně přípustná hodnota koncentrace „m“ nesmí být překročena.
V: Stanoveno bodem 2.2.4 tohoto povolení.

P: Pro posouzení dodržení povolených hodnot ročního bilančního množství vypouštěného znečištění je směrodatný součin ročního objemu vypouštěných odpadních vod v posledním celém kalendářním roce a aritmetického průměru výsledků rozborů směsných vzorků odpadních vod odebraných v tomtéž roce.
V: Stanoveno bodem 2.2.5 tohoto povolení.
P: Každoročně do 31. ledna zasílat vodoprávnímu úřadu (Krajský úřad Ústeckého kraje) 
a příslušnému správci povodí (Povodí Labe, státní podnik Hradec Králové) za minulý rok a jeho každý kalendářní měsíc tabelární přehled objemu odebraných povrchových vod vypouštěných odpadních vod a přehled výsledků předepsaných rozborů včetně vyhodnocení ročního bilančního množství vypouštěného znečištění v limitovaných a sledovaných ukazatelích.
V: Stanoveno bodem 2.2.7 tohoto povolení.
P: Platnost povolení k vypouštění odpadních vod bude nejdéle do 31. 12.2012.
V: Stanoveno bodem 2.2.8 tohoto povolení.

P: Nejpozději do 31. 12.2010 je třeba navrhnout opatření ke zkapacitnění ČOV společnosti.
V: Stanoveno bodem 2.9 tohoto povolení.

P: Veškerá zařízení, v nichž se používají, zachycují, skladují, zpracovávají nebo dopravují závadné látky, budou v takovém technickém stavu a provozovány tak, aby bylo zabráněno úniku těchto látek do půdy, podzemních vod nebo nežádoucímu smísení s odpadními nebo srážkovými vodami.
V: Stanoveno bodem 2.3 tohoto povolení.

P: Kontrolovat těsnost nádrží pro skladování, potrubních propojení a mobilních prostředků pro dopravu závadných látek v souladu s § 39, odst. 4, písm. c) zákona č. 254/2001 Sb. 
v platném znění.
V: Stanoveno bodem 2.4 tohoto povolení.

P: V případě havárie bude postupováno dle vodohospodářský schváleného havarijního plánu.
V: Stanoveno bodem 2.7 tohoto povolení.

P: Bude provozován odpovídající kontrolní systém pro zjišťování úniku závadných látek.
V: Stanoveno bodem 2.5 tohoto povolení.

P: Budou vedeny záznamy o prováděných opatřeních při zacházení se závadnými látkami 
a uchovávány po dobu pěti let. 
V: Stanoveno bodem 2.6 tohoto povolení.

P: V místech, kde bude nakládáno s látkami škodlivými vodám, budou k dispozici prostředky pro likvidaci havarijních úniků. Použité sanační materiály budou do doby likvidace uskladněny tak, aby bylo zabráněno kontaminaci povrchových nebo podzemních vod. 
V: Stanoveno bodem 2.8 tohoto povolení.

6.
Městský úřad Roudnice n. Labem, ze dne 13. 08.2007

P: Sdělujeme, že pásmo hygienické ochrany II.b stupně, které je zmiňováno na str. 35 žádosti, nebylo v minulosti vyhlášeno a dále upozorňujeme na chybně uvedenou informaci o některých vydaných povoleních na str. 71 žádosti. Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady č.j. 1632/2006/ŽP platí do 31. 12. 2010 a povolení k odběru povrchových vod č.j. 1834/2004/ŽP/H – 46 platí do 31. 01. 2015.
V: Formální připomínka, souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady bude schválen v rámci integrovaného povolení.
7. CENIA - Agentura integrované prevence, Praha, ze dne 07. 09. 2007
Doporučuje vydat integrované povolení za navržených podmínek.
8.
Připomínky podané na ústním jednání dne 11. 10. 2007:


Nebyly vzneseny nové připomínky. Byly projednány připomínky uvedené ve stanoviscích zaslaných na Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství. Diskuze kolem uvedených připomínek je zanesena v protokolu z ústního jednání.
Ostatní odůvodnění:
K vypouštění odpadních vod do podzemních vod nedochází.

Pro technologické účely je odebírána povrchová voda z Labe, ve výjimečných případech se použije i voda pitná.
Odpadní vody včetně vod srážkových jsou svedeny jednotnou kanalizací na ČOV. Chladicí vody jsou vedeny odděleně přes požární nádrž a měřicí objekt do Labe.
Zásobování pitnou vodou je zajištěno prostřednictvím jiného subjektu na základě smluvního vztahu.
Realizací záměru nejsou dotčeny zájmy z hlediska zákona č. 238/1999 Sb., o lesích, ve znění pozdějších zákonů a zákona č. 334/1992 Sb., o ochraně zemědělského půdního fondu, ve znění pozdějších předpisů. Z tohoto důvodu nebyly stanoveny podmínky pro ochranu půdy a lesa.
Krajský úřad při stanovení závazných podmínek provozu vycházel z údajů uvedených v předmětné žádosti, z hledisek pro určování nejlepších dostupných technik, ze stanovisek účastníků řízení a příslušných správních orgánů a na základě doporučení odborně způsobilé osoby.
Na základě porovnání s nejlepšími dostupnými technikami (BAT), provedeného v žádosti společnosti Aroma Praha, a.s., Židovice 64, 411 83 Hrobce, IČ 60 19 23 48, o vydání integrovaného povolení pro zařízení „Chemická výroba – Aroma Židovice“ a stanovisek účastníků řízení, příslušných orgánů státní správy a vyjádření Agentury CENIA, Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, konstatuje, že porovnání bylo provedeno věcně správně a že technologická zařízení, která jsou předmětem žádosti, splňují kritéria BAT.

Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, Ústí nad Labem, objektivně posoudil předloženou žádost, obsahující náležitosti předepsané ustanovením § 4 zákona o integrované prevenci a vyhláškou č. 554/02 Sb., kterou se stanoví vzor žádosti o vydání integrovaného povolení, rozsah a způsob jejího vyplnění. Na základě výše uvedených skutečností Krajský úřad rozhodla tak, jak je uvedeno ve výrokové části rozhodnutí.
Správní poplatek ve smyslu zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, položky 96, písm. a) sazebníku, ve výši 30 000 Kč byl zaplacen převodem na účet Krajského úřadu Ústeckého kraje dne 31. 07. 2007.
P o u č e n í  o  o d v o l á n í

Proti tomuto rozhodnutí může účastník řízení podat odvolání do 15 dnů následujících po dni jeho doručení, a to k Ministerstvu životního prostředí ČR, odboru výkonu státní správy IV, Školní 5335, poštovní schránka 125, 430 01 Chomutov, podáním učiněným u Krajského úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství, Velká Hradební 3118/48, 400 02 Ústí nad Labem (§ 83 odst. 1 a 86 odst. 1 zák. č. 500/2004 Sb., správní řád, v platném znění). Prvním dnem lhůty je den následující po dni oznámení.

Podané odvolání má v souladu s ustanovením § 85 odst. 1 správního řádu odkladný účinek. Odvolání jen proti odůvodnění rozhodnutí je nepřípustné.

Ing. arch. Jan Zadražil

       vedoucí odboru 

Obdrží:

Účastníci řízení: 
Aroma Praha, a.s., Židovice 64, 411 83 Hrobce

EKORA, s.r.o., Ing. Pavel Koťan, Nad Opatovem 2140/2, 148 00 Praha 4
Ústecký kraj, Velká Hradební 3118/48, 400 02 Ústí nad Labem

Obecní úřad Židovice 78, 411 83 Hrobce

Povodí Ohře, státní podnik, Bezručova 4219, 430 03 Chomutov
Povodí Labe, státní podnik, Víta Nejedlého 951, 500 03 Hradec Králové 
Příslušné správní úřady: 
ČIŽP, OI ÚL, Výstupní 1644, 400 07 Ústí nad Labem

Městský úřad Roudnice nad Labem, OŽP, Karlovo náměstí 21, 413 01 Roudnice nad Labem
KHS Ústeckého kraje, Územní pracoviště Litoměřice, Mírové nám. 35, 412 46 Litoměřice 

Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, zde
Odborně způsobilá osoba: 
CENIA, Úsek pro agenturní činnost, Litevská 8/1174, 100 05 Praha 10
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